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Kuiscoroeo HayloHa1bH020 JIIH2BICMUYHO020 YHIBEPCUMEMY

JITHTBOKVJIBTYPHUI KOHIIEIT AK BATATOMIPHE CMHNCJIOBE
YTBOPEHHA KOHIEIITYAJIBHOI KAPTMHHA CBITY

AHotaniss. CTarTi0 MPUCBSIYCHO OCHIHKEHHIO JIIHTBO-
kyaeTypHoro kourenty SIRE/SEIGNEUR, BuHadeHHIO Jio-
riKO-CEMaHTU4HI JIiHIT po3ropraHHs. [IpoaHai3oBaHO MOBHI
3aco0u 00’ €KTHBaLii KOHLENTY Ta 3MOEIbOBAHO 00 CTPYyK-
TYypy

Kuaio4oBi cioBa: KOTHITUBHUIN KOHLIENT, JIIHTBOKYJIBTYP-
HUI KOHLETIT, KOHIIeNTyaJ bHa KapTHHA CBITY.

ITocranoBka mpoGmemu. CrpAMyBaHHS Kypcy MOBO3HaBUHX
JOCTI/IKEHb 13 CHCTEMHO-CTPYKTYPHOT (CTaTHqu) TapajIMrMA Ha
aHTPOTIOIEHTPHYHY, (byHKmOHaJILHy, KOTHITHBHY (Z[HHaMl‘{Hy) ma-
pagurMy BinOynocs HampuKiHii MuHymoro cromitts. [loctymoso
Opi€HTAIliS HA MUKTUCIMILTIHAPHIA TIXi CTaNa 03HAKOK aKTy-
AIILHOCTI JIIHTBICTHYHOTO J0CIIIKEHHS.

Y Mexax aHTPOTOEHTPHYHOT apaIur MU aKIIEHT 0 CITiTHHI[b-
KHX IHTEPECIB MIEPEHOCUTHCA 3 00’ €KTIB Mi3HAHHS Ha CY0’€KT, TOOTO
aHATTI3yeThCs MOMHA B MOBI i MOBa B IoTuHi. JleTanbHimie 3ymu-
HIMOCh Ha IIPOBITHAX HATPSAMAX AHTPOTONEHTPUYHOI APaTUT MU
KOTHITHBHIH TIHTBICTHII Ta JIHIBOKYJIBTYPOOTII.

Mera KOTHITHBHOT TIHTBICTHKH TOJIATAE B PO3YMiHHI TPOLIECIB
HAKOTIMYEHHS 3HAHb, BU3HAYEHH] CHCTEM, BI/ITOBIIANBHUX 32 Pi3HI
BHJIH OTIPAIIOBAHHS 1H(1)opMau11 acame: i CHpI/IHHHTTSI KaTeropusa-
1iro 1 Knacnqnxauno MeTa JIIHFBOKyHbTypOJIOFl‘IHHX JOCTIKEHD —
y BUBYCHHI B3a€MOJIii KyTbTypH i MOBH B 1i ()YHKI[IOHYBaHHI Ta
JOCTIPKEHH] IIHOTO TPOIECY K ILTCHOT CTPYKTYpU OXMHHI Y
€THOCTI iXHBOTO MOBHOTO i [03aMOBHOTO 3MICTY 33 JIOTIOMOTOK)
CHCTEMHHX METONIB [2, ¢. 4].

Meromonorinuii anapar 3a3Ha4eHHX JUCIHILTIH aIleNoe Tep-
MiHAMH «KapTHHA CBITY» I «KOHIIENT). ¥ JNiHIBOKOTHITHBHHX J0-
CITI/KEHHSAX YUYEeH] PO3MEKOBYIOTh MOHSTTS «MOBHA KAPTHHA CBi-
Ty» Ta (KOHITITYllbHa KapTHHA CBITY». KOHuenTyanLHa KapTHHA
CBITY CKJIA/Ia€ThCA 3 TIEBHUM YHHOM YTIOPS/IKOBAHIX i CTpYKTYpo-
BAHUX KOHIIEMTIB, BOHA 3HAYHO MIMPIIA 32 MOBHY KapTHHY CBlTy,
TOMY III0 BITOMOCTI TIPO CBIiT KOTYIOTBCS HE TUIBKH BEpOANBHO, a i
HeBepOaibHo [4, ¢. 101].

Y KOTHITHBHIH JHTBICTHIIi KOHI[ETIT BU3HAYAOTh SIK 3MICTOBY, OIIe-
PaTUBHY OJIMHHIIO TIAMSITi, MEHTAITBHOTO JIEKCHKOHY, KOHIIETTYAITbHOT
CHCTEMH, IUTICHOI KAPTHHH CBITY, BiIOOPAkKEHOT Y IICHXII[l JFOTHHH,
JOKaTIi3anis Kol BinOyBaeTbes y cBiomocti |7, ¢. 54]. Konmenti Ma-
10Th MOBHY 00’ €KTHBAIIII0, 3/[Ke BOHH € OTHHUIIIMI KOHIIETTYAITbHOT
CHCTEMH Y TXHBOMY BiTHOIIICHHI JI0 MOBHUX BUPQ)KEHb.

Y NiHTBOKYMBTYPOMOTYHHX JI0CTIDKEHHSX KOHIIETT PO3IISIA€Th-
Csl SIK 3TYCTOK KYNBTYPH Y CBIIOMOCTI JIFOTHHH, TIPEICTABIICHO] y Bl
TISIIi TIOHSITh 3HAHB, ACOIAIIIH, TKi CYNPOBOLKYIOTH C1OBO [9, ¢. 14].

Po3mexoBytour TOHATTS «KOTHITHBHHA 1 JNHTBOKYIBTYPHHH
xounenTiy ['I. Cruimkin 3ayBaxye, MO0 KOTHITHBHOMY KOHIIENTY
BIITOBI/IA€ OJTHA MOBHA OIMHHIIS, JIIHTBOKY/BTYPHUI KOHIIEIIT, Ha-
BIAKH, MOKE i TIOBUHEH PEAi3yBaTHCS 32 JOTIOMOTOK HU3KH Ta-
KUX OfMHUI [8, ¢. 22].

C.I. BopkauoB yBaxae, 10 JTIHTBOKOTHITHBHI JOCII/DKCHHS
MAIOTh THIIONIOTTYHY CIIPSAMOBAHICTD 1 C)OKYCOBAHI Ha BUSBICHHI
3arabHAX 3aKOHOMIPHOCTEH Y HOpMYBaHHI MEHTANbHUX YSBICHb.
3aniKaBeHICTb JIHTBOKYNBTYPOJIOTIB 30CEPE/KEHO HA BUBYCHHI
CTELU(IYHOTO Y CKIAJI MEHTAIBHUX OJMHHUIIb 1 CIPAMOBAHO HA
HAKOTMYYBaJIbHHUA 1 CHCTEMATH3yIOUHi ONHKC CTeidiYHNX 03HAK
KOHKDETHHX Ky/TbTYpHIX KOHUENTiB [1, c. 43-44].

JleranbHire 3ymiHIMOCE Ha PO30DKHOCTSX Y CTPYKTYpi KOTHITHB-
HOTO Ta JIHTBOKYJIBTYPHOIO KOHIEMTIB. BioMo, 10 B KOTHITHBHUX
JOCTIDKEHHSX (irypye MoNbOBa MOJIENb KOHIIEMTY, TOOTO HASBHICTh
syIpa 1 MPOTOTHIOBUX MIApiB. JIIHTBOKYIBTYPHHUIT KOHLIENT SBJIE CO-
0ot0 GaratoMipHe CMHUCTIOBE YTBOPEHHS, SIKE MICTHTb MOHSTIHHHH,
o0pasnuil 1 inHicHui Ooku. [TomsTiiiHuiA Oik BINOBINAE 32 MOBHY
(piKcaIlix0 KOHIENTY, HOro 03HAYEHHS, OIUC, 03HAKOBY CTPYKTYpY; 00~
pazHuii OiK MiCTHTB 30pOBi, CITYXOBI, TAKTIIIbHI T4 CMAKOBI XapaKTepH-
CTHKH TIPEIMETIB, SIBUIIL 1 OJiH , BiTOOPAXEHNX y HAllliil CBITOMOCTI;
IiHHICHUI 0K XapakTepu3ye BaIMBICTh 1[LOTO YTBOPEHHS SIK IS
IHJIMBIZTyyMa, TaK 1 TS KONIEKTHBY [5, ¢. 154].

Mera crarTi nondrae y BiITBOPEHHI JOTIKO-CEMAHTHYHUX JiHiH
JIHTBOKYJTBTYPHOTO KOHIIETITY SIRE/SEIGNEUR Y (hOJBKJIOPHOMY JIHCKYD-
ci ®paniii va Marepiani eniunoro TBopy «llicks mpo Pomarpan [11].

Bukian ocHOBHOTO Matepiany J0C/TiKeHHS. Y CIOBHHKY
(pantry3bkoi MoBu Dictionnaire du Moyen Frangais nexcema sire/
seigneur TIYMaunTbCA TaK:

I Féodalité : a) - “Celui qui possede un fief, une terre, et qui
a autorité sur les hommes qui y demeurent, détenteur du ban, de la
Justice dans une ville, une région”; b) 1) “Supérieur immédiat d 'un
vassal ; suzerain” ; 2) “Prince ou souverain”,

II. Comme titre, en forme allocutive ou délocutive : a) Appliqué
au seigneur féodal ou, p.ext., a un personnage de haut rang ou
a un personnage d’une certaine importance sociale, ou bien, p.
affaiblissement (ou p. iron.), a toutes sortes de personnages . 1) titre
honorifique donné au seigneur féodal ou a un personnage de haut
rang ; 2) titre d’un homme de loi, des membres du parlement, des
conseillersduroi..., 3) titred un ecclésiastique (oud unsaint) ; 4) titre
donné a un personnage d’une certaine importance ou présenté
comme tel ; proche de “monsieur” ; 5) P. ext. plais., pour s adresser
a des compagnons ; b) Comme forme allocutive ou délocutive, dans
un cont. familial (par appellation déférente) ; c) relig. comme forme
allocutive ou délocutive pour désigner Dieu “Dieu, Jésus-Christ”,

1L p. ex. “maitre de qqn ou de qqc”.

IV, astr. “Planéte qui domine dans un lieu donné du zodiaque ou
a un moment determiné” [10)].

BupueHns Bokalymspy cepenuboBiuHoi Opanuii 3aificHOBa-
nocst y mpansx KK, Xomniman, M.1. OneBcbkoi, oiHak BuXij 10-
CIIKEHHS. Y TUIOMMHY KOTHITHBHHX 1 JHTBOKYJBTYPOJOTT4HHX
PO3BIZIOK 3yMOBIIIOE 11010 HOBU3HY [6; 12]. 3acTOCyBaHHS CEMHOTO
aHaJIi3y 1acTh HAM 3MOTY BiITBOPUTH JIOTIKO-CEMaHTHYHI JiHiT PO3-
TOpTaHHS KOHLENTY SIRE/SEIGNEUR Y TakiX Hampsmax: 1) Bomoxap
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(BnacHuK), 2) crozepeH (mpeacTaBHUK (eomanbHoi 3Hati), 3) bor,
4) 4omOBIK.

JleTanbHime 3ymuHIMOCH Ha MIEPIIOMY 3HAYEHHI JIEKCeMH Sire/
seigneur — Cl03epeH, 1110 BUHUKNA 32 YaciB (heofanizmy.

Sire (cto3epen). HailO11b111 1OKA30BUMH IS 1[HOTO 3HAYCHHS €
xoutekcTH «IlicHi mpo Ponmannay, ne Gopmu sire/seigneur yxuBa-
I0ThCS B CYTPOBOZI TIPHCBIHHOTO ieTepMiHaTuBy. [losBa mpucBiii-
HOTO JICTEPMIHATHBY CIPHS€E BHSBICHHIO ILOTO 3HAYEHHS, TOOTO
BKa3y€ Ha Te, XTO € BAcaJ,  XTO € CI03epeH. AHTHTE3y «CI03ePEH —
Bacam y MeKax JI0CIIKYBAHOTO TEKCTY HaiscKpaBillie BHHO Ha
TpUKIafi KoHTEKeTiB 296-297: 296... Guenes respunt: “Pur mei
n'iras tu mie! // Tu n’ies mes horn ne jo ne sui tis sire ...”.

Sire dirypye B 1bOMY KOHTEKCTi Y (DYHKIUII IMEHHOT YacTHHH
CKIaIeHOr0 IMEHHOTO TPHCY/IKA Ta CIYTYe BUPBKEHHIO OCHOBHOI
JUIs i€ cuTyallii XapaKTepUCTHKU epCoHaKa. Y BUCTOBIIOBAHHI
BCTAHOBMIOEThCS auTutesa: “Tu n'ies mes hom ne jo ne sui tis sire

“3 METOI0 3’sICYBaHHS CTABICHHS TepOiB OMH JI0 ofHOTO. ['aHe-
JIoH He € rocrionapeM Ponanza, Ponann ne € Bacanom ['anenona,
ToMy ['aHENoH crpaBe/iBo 3ayBakye, 1o PonaHy He Mae mpasa
3aMIHUTH HOTO Mil YaC BUKOHAHHS 3aB/IaHHS.

Konreker emiynoi mam’ ATk PO3KPUBAE SKOCTI CIO3EpEHa, HOTo
3000B’13aHHs IIEpe]T Bacaamu, a TaKOXK 30008’ I3aHHs BacaiB Te-
pen unM. Tax, y «Ilicni mpo Pomanpa» moka3oBHMH € KOHTEKCTH
24-26, 378-379, 1009-1013, 1117-1119, y sixux imethes mpo 30-
00B’s3aHHS BacasiiB Mepell CI03ePEHOM: Bacal NOBHHEH J0MOMa-
TaTH CIO3CPEHY, MPHIOMY «[IONOMATaTH» BKHBAETHCA Y 3HaYeHHi
«Ha/aBaTH BiMiCHKOBY TTPUMKY», 3aBISKH CYCI/ICTBY 3 JeKceMa-
mu prozdom, chevaler, vasselage, 1 naatu nopamu. CBOepiTHuIT
KOJIeKC TIOBEIHKM Bacana mpoctexkyemo y crpodax 1009-1013
«[Tichi po Pomaupan: 1009 ... Ben devuns ci estre pur nostre rei. //
Pur sun seignor deit hom susfir destreiz // E endurer e granz chalz
e granz freiz, // Sin deit hom perdre e del quir e del peil ... Bacan
TIOBHHEH 3apajiil CBOTO CI03ePeHa 3a3HaBATH (I3MYHKX CTPAKIAHD,
TEpIIITH XONOJ 1 CTIEKY, BTpayaTH KpOB i MI0Th.

30008 3aHHs CIO3epeHa TepeN BacalaMu SCKPaBO MPOLITIO-
crpoBani y crpodax 819, 1254, 2377 «llicui mpo Ponanna». ¥
KouTekcTi 819 cTpodu inetbes mpo 000B’A3K0BE BOMOMIHHSA ClO-
3epeHa semneto: “... la tere lur seignur “, xoutexct 1254 crpodu
JIeMOHCTpY€ 3000B’13aHHs CeHbiiopa OO0 CBOTX BacaliB OyTH 3a-
XUCHUKOMOM 1 rapantom: 1254 ... Carles, mi sire, nus est guarant
tus dis ... Y crpodi 2377 inetbes mpo moxii, komu Ponann mepes
CMEpTIO 3rajye Mpo HailBaKIHBiLIE I Hainoposkue And cede: pat-
Hi ToxBury, batbkiBmuHy Ta poxudis, kopons Kapma. liecnoso
nurrir, sxe BUKOpUcTOBYe Pomamy y npOMOBi srajtytoun Kapra: *.
Carlemagne, Sun seignor, kil nurrit .. Hl)lTBep)l)Kye po3yM1HH;1
0cOOMMBOTO XapakTepy BIHOCHH Mik ceHLMopOM i Bacanom. [Ipu
IIbOMY BiZloMO, 1[0 OpeToHchKui rpad Ponann mepen cmeptio He
3rajiye mpo 3eMii i THTY.H, a JuIe mpo Te, mo Kapn Bupoctis
1i0ro, aKIEHTYIOYH yBary Ha 0COOMCTIH OMM3BKOCTI y B3a€EMUHAX
JIAIbKA Ta TUIEMIHHAKA.

Haiibinbm yactoTHO Jekcema seigneur Girypye y cympoBofi
TIPUCBIHHOTO MPUKMETHUKA B 3HAYEHH] «TOBETHUTENb CIO3EPEH» 6
00HUH, TIPOTE HU3KA KOHTEKCTIB MIiCTATh aHAT30BaHy JEKCHYHY
OMHHULIIO y MHodcuni, 30epiratoun Take 3HaueHHs. Llel Bumagox
TPOLTIOCTPYEMO MPHKIAAOM 13 KOHTEKTY cTpodm 2148 : “... Perdut
avum poz_seignurs e noz pers... , y SKoMy HIeTbcs Tpo Te, SK
S3UYHMKH 3ATHIIAIOTH T0e OMTBH. Y 1OMY KOHTEKCTI JieKcema
seigneur yKUBAETBCA Pa3oM i3 IPUCBIHAM NPUKMETHIAKOM, TOOTO
JIEKCeMYy Seigneur YKUTO TYT Y 3HAYCHHI «CI03€pEH, CEHbIOp Baca-
nay. Y xonrexcrax crpod) 2420-2421: “... Plurent lur filz, lur fieres,
lur nevolz e lur amis e lur lige seignurs” dirypye cloBOCIONyUEH-
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Hs [ur lige seignurs, MO 03HAYAE CIPIAMUH CIO3EPEH», TOOTO TOH,
13 KM Bacanl OyB OB’ sI3aHUI OMadiceM, TIEPBUHHICTIO BACATBHUX
3000B’3aHb.

AHani3oBaHa JIeKCHYHA OTMHHII MOKE BUCTYITATH CAMOCTIHHO,
TPOTE 3araibHiii CHTYaTHBHUI ()OH Ha€ 3MOTY iHTEpIPeTyBATH il
3HAYCHHS K «TIOBEMUTENb Cro3epery. Y crpodi 364 «Ilicki mpo Po-
MAHMAY: ... lui aidez e pur seignur le tenez ... rpad ['anenon, rory-
104HCh 710 Bin 131y B Caparocy, 3BepTaeThes Y CBOil OCTaHHiH mpo-
MOBI JI0 BACAJIiB 13 POXaHHSM JIOTIOMAraTé Oro CHHOBI if yBakaTH
fioro ix ctozeperoM. Lleil KOHTEKCT PO3KpUBAE 11ie OIKH i3 BapiaH-
TiB 3BEPTAHHS JI0 0COOM, IEMOHCTPYFOUH BiJIIOBIIHE CTABIEHHS JI0
Hei. TakoskK 3HAYCHHS «CI03ePeH» EKCILTIKYEThCS B LIbOMY KOHTEKCTI
yepes CyCIICTBO 3 Ti€CTIOBOM aider; 10 BUpakae 000B 30K Bacana
11010 CEHBHOPA.

Sire B 3HAYECHH] «ITOBEMATENb, CI03EPEH» Y MPOAHATI30BAHOMY
eMiYHOMY TBOPi HAHOUMBII YACTO BKUBAETHCA Y (PYHKILiT 3BEPHEHHS
B IIPAMOMY BiJIMIHKY B OJTHHHI III0I0 0COOH, BiJ{ SIKOT 3aJISKHUTH MO~
BEIlb B YMOBAX I1i€1 KOHKPETHOI CHTYaLIi.

VY xonrexcrax crpod) 326, 3841 «IlicHi mpo Ponanzay, cnocre-
PpIraemo aneoBaHHs 10 0c00H (KOpOJisL), 10 SKOT 3BEPTAKOTHCA Sire.
Y crpodi 326 inetbes mpo Te, sk anenon 3asense Kapny Ta nsa-
HA/IUATHOM TIepaM PO CBOIO HeHaBHcTh 10 Ponanma “... Desf'i les,
sire, vostre veiant ...”. @axTudHO 3BepTanns 10 Kapma azpecoBane
nacamnepen Ponanny: 3841 E dist al rei: “Sire, vostre est li plaiz: //
Car cumandez que tel noise n'i ait! // Ci vei Tierri, ki jugement ad
fait. // Jo sili fais, od lui m’en cumbatrai”.

Permra KoHTeKCTIB MiCTATb iHOpMALIi0 TIPO Ha[aHHS BACATIOM
cro3epeHy mopaau abo MoBiToMIEHHS iH(OpMALii HEHTPaTbHOTO
Xapaktepy. Sire MOKe BKUBATHCS B CYNPOBO/] JIEKCEMH, Ka YTOU-
HioBana 0 TuTyn ocobn. Hampukmaz, y BCix mepepaxoBaHuX KOH-
TEKCTaX CEeMAHTHYHMI KOMIOHEHT, YMOBHO KakydH, «BEPXOBEH-
CTBA» 0CO0H, Sire, BUSBIAETHCS YTOUHEHHSIM THTYJY: HampUKIaf,
y «[licni npo Pomaunan — “...2790 Sire amiralz ...2831-2834 Sire
Reis, amiralz, 2945 Sire emperere”.

Jlexcema sire MOsKe TaKOXK YKUBATHCA B TOEJHAHHI 3 BIACHOIO
HA3BO0. Y MPOAHAITI30BAHOMY MaTepiali, Bi/IMOBIHO JI0 CIOKETHO
crieruikn 3a3HAYCHNX TBOPIB, JICKCEMA Sire TOETHYEThCS 3 IMCHA-
mu Jlronosuka Looys, T'iiioma Guillelmes ta Kapna Charles.

Sire (807100ap). Y KOHTEKCTi CEPEIHBOBIYHOTO CTABICHHS JIO
ararcTBa BaXJIMBOCTI HAOyBae HE caM TPEIMET BOMOJIHHS, a Ta
B3, SIKY HaZlae BOJIOIHHS LM TipeaMeToM. B emoxy deonaniz-
My TIaHIBHOMY KJiacy 0ararcTBo MOTpiOHO Oym10 mepeycim sk 3acio
CTIOXMBAHH, 33/I0BOJIEHHS OCOOMCTHX 1 CTAHOBHX MOTPED, a He SK
JUKEPENO HAKOMIMYEHHS Ta 30araueHHs ... 3, ¢. 27].

V «licui mpo Pomanmay nekcemy sire 3 SBHOK TEPEBArow B
CEMaHTHYHl CTPYKTYpi KOMIIOHEHTa «BIACHHK» YKuTO JiBiui. Oc-
HOBHOIO 03HAKOKO I[i€T CMUCIIOBOT peai3aliii € 000B’I3KOBHA JI0/1a-
TOK, TOOTO YTOUHEHHS TPeaMeTa BONOAIHHS: Y MEPIIOMY BUTIAIKY
fineTbes mpo Kopadui: ... Sire est par mer de . I111.C. drodmunz ...,y
JPYroMy — Tpo 3eMJIL: ... Icil ert sire de Belne e de Digun ....

3aranoM peami3ariist JeKCeMH Sire/segneur y IbOMY 3HAueHHI
3IIHCHIOETHCS B OJIHHHI, 1110 3’SICOBHO JIOTIYHO: OJIHA Pid, SK TIpa-
BHIIO, HATIEKUTH OJHOMY BJACHHKOBI, @ HE KIbKOM 0fipasy. ¥ mpo-
aHaNIi30BAHOMY MaTepiaiii HaMi BHSBIECHHH YChOTO OfITH KOHTEKCT,
Jie JOCTI/LKYBaHa JIEKCHYHA OXUHULS QIirypye y MHOKHH] y cTpodi
1079: “Li rois Otrans qui en oi parler; // 1l et Harpin avalent les
degrez: // Freres estoient, molt se durent amer, // Segnor estoient
de la bone cite”.

Sire (wonosik). Y xoutexcri «llicui mpo Pomanyay croBo sire
BKUBAETHCA Y 3HAYCHHI «TOCTIONAP CBOET APYKMHHU, YONOBIK» TPH-
i, Y BCIX TPhOX BHITAJIKaX CIOBO Sire Ta HOTO BiIMIHKOBA (popMa
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SIR / SEIGNEUR

=

YOJIOBIK BOor

BOJIOJIAP CIO3EPEH

Puc. 1. Cxema posropranns kouuenty SIRE/SEIGNEUR

seigneur yKUBAIOTHCS B CYTMPOBOAI MPUCBIHHOTO AETEPMIHATHBY.
3HaYEHHS «HOMOBIK» JKOHOIO MIPOIO HE CYMEepeunTh el BIajm i
BEPXOBEHCTBA: YOJOBIK — TOMOBA JIOMY, TOCTIONAP CBOET APYKUHH.
Hagenemo Haif0inbm sickpaBuiit KoHTEKCT cTpod) 634-636, sxuit
CIyTye MiATBepIKeHHIM 1poro. KopomeBa bpamimonma y cBoix
CYIKEHHSAX 1 OIIHKaX OPIEHTYEThCA HA CY/KEHHS CBOTO YOMOBIKA,
xopormst Mapcuuid, sxuii € Oe33amepedHnM aBTOPUTETOM B 04axX
ApyxuHn: 634 “... Atant i vint la reine Bramimunde: // “Jo vos aim
mult, sire”, dist ele al cunte, // «Car Mult Vos priset mi Sire e tuit
Si Hume ... “.

Sire (boz). Y nocnimkeHOMY iMIOCTPAaTHBHOMY Matepiani Jek-
CHYHY OJMHHIIIO Sire/Seigneur yKUTO B TEKCTaX I HOMIHALIT K
XPUCTHAHCBKOTO boTa, TaK 1 A3MIHAIBKUX O0KECTB.

1) Sire (xpuctusucbkuii bor). Y xonrexeri crpod) 2503-2504
«[ichi ipo Pomaupan: 2503... Asez savum De la Lance parler; //
Dunt Nostre Sire Fut en la cruiz nasfret ... CeMaHTHYHE 3HAYCH-
HS B JIEKCEMI Sire y 3Ha4eHH] «[ OCTIOZIbY peanizyeThes 3a paxyHoK
KoMOiHAIIT 3 MPUCBINHAM TPUKMETHHKOM: (OpMa MPUKMETHHKA
nostre THIKPECIIOE 3aralbHy MiANOPAIKOBAHICTH (1 MOBIIA, 1 CITyXa-
4a) 0c00i, o3HAYeHiil K sire. B okpeMux BUMaaKax HasgBHI i iHIII
ineHTH(iKaTOPU: 10 BKA3IBHOTO MPUKMETHHKA MOXKE J07[aBATHCS
npukMeTHUK Saint. CnoBo Dieus yxe came 1o co0i 0e3 Oymp-aKix
JI0/IaTKOBHIX 1IEHTU(IKATOPIB MOKE CIYTYBaTH peani3alii sHaYeHHs
«Tocnompy.

2) Sire (s3uiHuLBKMIT 60r). Taxi BKUBAHHS, TOPIBHAHO 3 OITH-
CaHHMH BHIIE, He Taki uucnenHl. Oco0IuBO MOKA30BHil KOHTEKCT
crpod 2710-2713: “... Par bel’ amur malvais saluz Ii firent: // Cil
Mahumet ki nus ad en baillie, // E Tervagan e Apolin, nostre sire, //
Salvent Ii rei e guardent la reine!” Y 1p0My KOHTEKCTI JIEKCEMy
sire BKUTO Y 3HAYCHHI «TOCTIONb, 60T, MPOTE UM CIIOBOM MO3Ha-
YaeThCs HE XPUCTUSHCHKMI bor, a OokecTBa capanuHiB Tervagan
Ta Apolin.

SlcKpaBUM TIPUKTAZOM peanizaiii B 3HAYCHHI «CBATHH TMOKPO-
BHTENb) MOXKE CITyTyBaTH KoHTEKCT cTpod 2344-2347 «llicui mpo
Pomanman: “.... E Durendal, cum es bele e seintisme! // En ['omet punt
i ad reliques ... // ... E des chevels // mun seignur seint Denise ... *

Ha mincraBi BuOipKH KOHTEKCTIB, y AKUX (Birypye cI0BO Sire i
fioro BifMiHKOBa (opMma seigneur B 00paHIX 1A aHANI3y KOHTEK-
CTax, a TAKOXK HA TI/ICTaBI KOHTEKCTYaIbHOTO aHAMI3Y BHALIEHUX
(parmeHTiB HaMK OyTO BCTAHOBJEHO, IO € CIOBO 1 HOTO Bi-
MIHKOBHI1 BapiaHT BIrypyroTh y TEKCTaX HE B OJHOMY, & B KLTBKOX
3HAYEHHSX, YTBOPIOKOYH TAIPYHTA Ui (OPMYBAHHA JTiHTBOKY/b-
TYPHOTO KOHIIENITY SIRE/SEIGNEUR. BHe3a3HaueHuii anani3 1aB Ham
3MOTY TIPOCTEKUTH JIOTIKO-CEMAHTHYHI JIiHI{ pO3rOPTaHHA KOHIIETI-
Ty SIRE/SEIGNEUR, CTPYKTYPY SIKOTO MH MOKEMO BiZ100pasuTH y BU-
DI TATPOHIMITHOTO (hpeiimy.

Himkue naeneMo cxeMmy posropranus konuenty SIRE/
SEIGNEUR:

Bucnosku. Ha mizcrasi 3aiiicHeHOro aHamisy MU IIaHYeEMO
BH3HAYUTH KIIOUOBI KOHLENTH (QOTBKIOpHOTO Auckypey Ppamuii 3
METOI0 TIOAABIIOTO YKIAAaHHs HOTO KOTHITHBHOT KapTH.
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Ecunopnu K. II. JIMHrBOKY/JIbTYpHHIl KOHIENT KaK
MHOTOMEpPHOe CMBICJI0BOE 00pa30BaHNe KOHUENTYaJlIbHOU
KapTHHBI MHpPa

AnHoTanus. CTaTes NOCBSIIEHA UCCIEA0BAHUIO JIMHTBO-
kynsrypHoro kosuenta SIRE/SEIGNEUR,
JIOTMKO-CEMAaHTHYeCKUe JUHUN ero pa3BepTbiBaHus. [IpoaHa-

OIIPE/ICIICHUI0

JIM3UPOBAHBI SI3BIKOBBIC CPEACTBA OOBEKTUBALUM KOHIIENTA U
CMOZIETIMPOBAHa €ro CTPYKTypa.

Ki1roueBble €j10Ba: KOTHUTUBHBIN KOHLIENT, JTMHIBOKYJIb-
TypHHUH KOHIIENT, KOHLIENTyalIbHas KaPTHHA MHpa.

Yesypovych K. Linguocultural concept as a multidi-
mensional semantic formation of the conceptual worldview

Summary. The article investigates the linguocultural
SIRE/SEIGNEUR concept, logical-semantic definition of the
lines of its deployment. Were analyzed the linguistic means of
objectification of the concept and its structure was simulated.

Key words: cognitive concept, linguocultural concept,
conceptual worldview.
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